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Guru Páduka Stótram 

Jako loď, která nás převáží přes nekonečný oceán samsáry, jsou 
posvátné učitelovy opánky, vzbuzující v nás oddanost k Němu a 
poskytující království zvané nevášnivost. Před nimi se úctě skláním k 
zemi. 

Skláním se v úctě před posvátnými opánky, které naplňují lidské nitro 
poezií, jako luna naplňuje písečné pláže vodami přílivu, a které hasí 
lidská trápení jako déšť lesní požár a zahánějí nepřízeň osudu. 

Skláním se v úctě před posvátnými opánky, před kterými byť se člověk 
jednou skloní, změní se v mžiku z chudáka na zámožného, a oddanost k 
nim mění němého v řečníka. 

Skláním se v úctě před posvátnými opánky, které nosil Šrí Padmapáda 
a které jsou-li uctívány, plní všechna přání svých uctívatelů a ničí klam. 

Skláním se v úctě před posvátnými opánky, které svým uctívatelům 
propůjčují královský majestát a které září jako dvě mořské panny, na 
nichž se ve vodě odráží záře královských korun před nimi se 
sklánějících králů. 

Skláním se v úctě před posvátnými opánky, které jsou jako prudký oheň 
vysušující vody liknavosti a skleslosti, podobný tomu, kdy se Garda 
vypořádal se smrtelně jedovatými hady tří druhů trápení. 

Skláním se v úctě před posvátnými opánky, které poskytují vroucnou 
zbožnost vůči Pánu Višnuovi a odhodlání pro dosažení samádhi a mají 
moc udělovat šestidílnou ctnost (pokojnost mysli, ovládání smyslů 
atd.) 

Skláním se v úctě před posvátnými opánky, které zakoušely váhu Ádi 
Šankaračárji, který je Pánem Šivou s ohněm coby jedním z očí a který 
poskytuje vše, po čem touží ti, jejichž záměrem je uctívání Niterného 
Jsoucna, jež vede k jeho zakoušení. 

Skláním se v úctě před posvátnými opánky, které odstraňují všechny 
vášně, tak jako Garuda obrací hady na útěk, které pomáhají rozvinout 
rozlišování (vivéka) a neulpívání (vairagja) a jejichž uctívání zaručuje 
dosažení nejvyššího poznání a vede k okamžitému osvobození. 

ॐ 


